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Revelation 3:1-6
Literal Translation

1 9 And to the angel of the assembly in Sardis,
write: These things says the One having the
seven spirits of God, and the seven stars: I know
your works, that you have the name that you
are living, and you are dead.

2 Become watchful, and strengthen the things
remaining which are about to die. For I have
not found your works fulfilled before God.

3 Therefore, remember how you have received
and heard, and keep iz, and repent. If,
therefore, you should not watch, I will come
upon you like « thief and you will never know
what hour I will come upon you.

4 You also have a few names in Sardis which
did not defile their garments, and they will walk
with Me in white because they are worthy.

5 The one overcoming, this one will be clothed
in white garments, and I will never blot his
name from out of the Book of Life! And I will
confess his name before My Father, and before
His angels.

6 The one having an ear, hear what the Spirit is
saying to the assemblies.
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Revelation 3:1-6
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Greek / English Interlinear

Kai T@ dyyéle ThAs év ZXZapdeow ékkAnoias vypdiov, Tade

And the toangel the in Sardis assembly write, These things
AéyeL O €XWY Ta €mTA Tmrevpata ToU O€od Kal Tovs €EmTd
says the One having the seven spirits the of God and the seven

aotépas: oida oov Ta épya, OTL [TO] dvopa €xels OTL
stars; I know ofyou the works, that [the] name youhave that

{ns, kali vekpos e€l.
you are living, and dead you are.

o

vivov ypnyopdv, kai oThAptEov (oTHpLOOV) TA  AoLTa a
become watching, and strengthen (strengthen) the remaining which

REXNEL  (€pellov) amobaveiv: ol yap e€vpnka  oov TA é€pya
are about (were about) to die; not for Ihavefound ofyou the works

TeETANpOLEVA €vaTov TOoD ©eod  (pov).
having been complete before  the of God (ofMe).

pvnuéveve oLy TOS eiAndas kai fikovoas, kai  THpEL,
remember therefore how you have received and heard, = and be keeping,
kali petavénoov. éav oy pn YPNYOPNONS, f€w

and repent. if  therefore not you should be watching, 1 will come
[€Tl o0€] @S KAEWMTNS, kai ol i Yv@s  molav dpav

[upon you] as thief, and no not should know what hour

f€w €M OE€.

I will come upon you.
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Revelation 3:1-6

4)
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6)

Greek / English Interlinear (continued)

a\\’ (d\\a) éxeLs OAlya ovopata [kai] €év Xdapdeowv, d ovk
but (but) youhave few names [also] in Sardis, who not

€pOlvvay TAa LpdTia aldTOV' KAl TEPLTATNOOUOL(V) MET  €pPov
did defile  the garments ofthem; and they will be walking with me

Aevkols, 6Tt dEoL  elow.
white,  because worthy they are.

3

0 VLKOV, ovTos (oUTws) TmepBalelTar €y ipatiois
the one overcoming, this one (this way) will beclothed in  garments

\evkols: kai ov pn  €Ealeio TO Ovopa avtod €k THAS
white; and no not Iwillblotout the name ofhim outof the

Biprov Ths (wfis, kai €Eopoloynoopar (Oporoynow) TO Ovopa
book the oflife, and I will confess (I will confess) the name

avTol €vemov Tol mWaTpoS MOV, Kai €EVaTLOY TOV dyYélwv
ofhim  before  the Father ofMe, and before  the angels

avTov.

of Him.

0 éxov ols dkovodTe Ti TO Ilvedpa Aéyer  Tdis
the one having ear hear what the  Spirit issaying  the
€KkAnoiats.

to assemblies.
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Revelation 3:1-6
Diagram
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Revelation 3:1-6
Diagram (continued)
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Revelation 3:1-6
Diagram (continued)
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Revelation 3:1-6
Diagram (continued)
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Revelation 3:1-6

Diagram (continued)
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Revelation 3:1-6
Diagram (continued)
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Revelation 3:1-6
Diagram (continued) l
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Revelation 3:1-6
Diagram (continued)
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Diagram (continued) l
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Diagram (continued)
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Revelation 3:1-6
Diagram (continued)
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